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Professional Compressor Nebuliser

(@ Piston compressor

(@) Power lead

(3) ONJ/OFF Switch

(@) Air filter compartment

(5 Nebuliser
-A: Advanced treatment (position A)
-B: Short treatment (position B)

(&) Nasal washer

(@) Airhose

Mouthpiece with valve

(@ Nose piece

Adult face mask

@1 Child face mask

@2 Airfilter

@3 Filling the nebuliser

(13 Assembling and usage of the nasal washer

Dear Customer,

This nebuliser is an aerosol therapy system suitable for
domestic use. This device is used for the nebulisation of
liquids and liquid medication (aerosols) and for the treat-
ment of the upper and lower respiratory tract.

If you have any questions, problems or want to order
spare parts please contact your local Microlife-Customer
Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alter-
natively, visit the internet at www.microlife.com where you
will find a wealth of invaluable information on our products.
Stay healthy — Microlife AG!

1. Explanation of Symbols

Electronic devices must be disposed of in accor-
dance with the locally applicable regulations, not
with domestic waste.

Read the instructions carefully before using this
device.

Type BF applied part

Class Il equipment

@ Serial number
Catalogue number

“ Manufacturer

| oN

O oFf

|p21 Protection against solid foreign objects and
harmful effects due to the ingress of water

_
@\;,? Conformity mark

C € 01 23 CE Marking of Conformity

2. Important Safety Instructions

o Follow instructions for use. This document provides
important product operation and safety information
regarding this device. Please read this document thor-
oughly before using the device and keep for future
reference.

o This device may only be used for the purposes described
in these instructions. The manufacturer cannot be held
liable for damage caused by incorrect application.

o Do not operate the unit in presence of any anesthetic
mixture inflammable with oxygen or nitrogen protoxide.

o This device is not suitable for anaesthesia and lung
ventilation.

o This device should only be used with original accesso-
ries as shown in these instructions.

o Do not use this device if you think it is damaged or
notice anything unusual.

o Never open this device.

o This device comprises sensitive components and must
be treated with caution. Observe the storage and oper-
ating conditions described in the «Technical Specifica-
tions» section.

e Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures

- impact and dropping

- contamination and dust

- direct sunlight

- heatand cold

o Comply with the safety regulations concerning the
electrical devices and in particular:

- Never touch the device with wet or moist hands.

- Place the device on a stable and horizontal surface
during its operation.

- Do not pull the power cord or the device itself to
unplug it from the power socket.

- The power plug is a separate element from the grid
power; keep the plug accessible when the device is
in use.

« Before plugging in the device, make sure that the elec-
trical rating, shown on the rating plate on the bottom of
the unit, corresponds to the mains rating.

* Incase the power plug provided with the device does not fit
your wall socket, contact qualified personnel for a replace-
ment plug with that of a suitable one. In general, the use of
adapters, simple or multiple, and/or extension cables is not
recommended. If their use is indispensable, it is necessary
to use types complying with safety regulations, paying
attention that they do not exceed the maximum power
limits, indicated on adapters and extension cables.

o Do not leave the unit plugged in when not in use; unplug
the device from the wall socket when it is not in operation.

o The installation must be carried out according to the
instructions of the manufacturer. Animproper installation
can cause damage to persons, animals or objects, for
which the manufacturer cannot be held responsible.

o Do not replace the power lead of this device. In case of a
power lead damage, contact a technical service center
authorized by the manufacturer for its replacement.

o The power supply cord should always be fully unwound
in order to prevent dangerous overheating.

o Before performing any maintenance or cleaning oper-
ation, turn off the device and disconnect the plug from
the main supply.

o Only use the medication prescribed for you by your
doctor and follow your doctor's instructions with regard to
dosage, duration and frequency of the therapy.

« Depending on the pathology, only use the treatment
that is recommended by your doctor.

o Only use the nose piece if expressly indicated by your
doctor, paying special attention NEVER to introduce
the bifurcations into the nose, but only positioning them
as close as possible.

o Check in the medicine instruction leaflet for possible
contraindications for use with common aerosol therapy
systems.

« Do not position the equipment so that it is difficult to
operate the disconnection device.

o For greater hygienic safety, do not use the same
accessories for more than one person.

o Never bend the nebuliser over 60°.

« Do not use this device close to strong electromagnetic
fields such as mobile telephones or radio installations.
Keep a minimum distance of 3.3 m from such devices
when using this device.

% Ensure that children do not use this device unsu-

Q) pervised; some parts are small enough to be swal-
lowed. Be aware of the risk of strangulation in
case this device is supplied with cables or tubes.

A Use of this device is not intended as a substitute
for a consultation with your doctor.

3. Preparation and Usage of this Device

Prior to using the device for the first time, we recommend
cleaning it as described in the section «Cleaning and
Disinfecting».

1. Assemble the nebuliser kit. Ensure that all parts are
complete.

2. Fill the nebuliser with the inhalation solution as per
your doctor’s instructions. Ensure that you do not
exceed the maximum level.

3. Connect the nebuliser with the air hose (7) to the
compressor (1) and plug the power lead (2) into the
socket (230V 50 Hz AC).

4. To start the treatment, set ON/OFF switch (3) into the
«I» position.

- The mouthpiece gives you a better drug delivery to
the lungs.

- Choose between adult @9 or child face mask G7)
and make sure that it encloses the mouth and
nose area completely.

- Use all accessories including the nose piece (9) as
prescribed by your doctor.

5. During inhalation, sit upright and relaxed at a table
and not in an armchair, in order to avoid compressing
your respiratory airways and impairing the treatment
effectiveness. Do not lie down while inhaling. Stop
inhalation if you feel unwell.

6. After completing the inhalation period recommended by
your doctor, switch the ON/OFF switch (3) to position
«On to turn off the device and unplug it from the socket.

7. Empty the remaining medication from the nebuliser
and clean the device as described in the section
«Cleaning and Disinfecting».

&= The device requires no calibration.
A No modification to the device is permitted.
4. NEB 2in 1 - Aerosol therapy

The advanced «NEB 2 in 1» aerosol therapy allows effec-

tive treatments of the medium and lower respiratory tract

(asthma, chronic bronchitis, cystic fibrosis etc.).

Advanced treatment

This treatment option allows the maximum amount of

medication to be delivered thus reaching the respiratory

capacity of each patient. The valve system optimally

adapts the flow of medication during inhalation, reducing

medication loss during exhalation.

Use the breath-enhanced valve system (synchronized

with breathing) to optimize the therapeutic effects of the

medication and to get the maximal benefit.

» Close the valve on the nebuliser top (8-A (position A)

and use the mouthpiece with expiratory valve (8.
»  Fill with medication @3 and connect the nebuliser top
to the nebuliser bottom by rotating it clockwise.
» Follow the usage steps as described in «Section 3.».
(& To enable the synchronized with breathing func-

tion of the nebuliser, use only the mouthpiece with
the expiration valve (8). Do not use with masks or
nose piece.

Short treatment

The therapeutic session will be reduced if the valve is open

(position B) (5-B.

(&> A synchronized nebulisation is not possible using

this treatment option.

5. Nasal washer

The nasal washer (6) is a medical device suitable for

cleaning nasal cavities. The nasal washer helps to moisturize

the nasal mucosa and creates a micronized jet for the treat-
ment of respiratory problems of the upper airways (allergic
and nonallergic rhinitis, rhinosinusitis, nasal polyps etc.).

1. Remove the nasal washer cover G3-1 by rotating

counter clockwise.

2. Fillthe container of the nasal washer with isotonic solution
(14-2. Ensure that you do not exceed the maximum level.

. Close the cover tightly by rotating clockwise 14-3.

. Connect the nasal washer with the air hose G4-4 to the
compressor (1) and plug the power lead (2) into the
socket (230V 50 Hz AC).

. Close the non-treated nostril with your finger.

. Position the nasal washer cover on nostril and inhale
through the nose 13-5.

7. Switch the ON/OFF switch (3) to position «I» to turn on

the device and place your finger over the aperture on
the nasal washer to start the treatment G3-6.

&= We recommend changing from one nostril to the
other every 10-20 seconds.

C&= Children and people in need of care must be
assisted for usage.

Only use with isotonic saline solution.
6. Cleaning and Disinfecting

Thoroughly clean all components to remove medication
residuals and possible impurities after each treatment.
Use a soft and dry cloth with non-abrasive cleaners to
clean the compressor.
Make sure that the internal parts of the device are
not in contact with liquids and that the power plug
is disconnected.
Cleaning and disinfecting of the accessories
Follow carefully the cleaning and disinfecting instructions
of the accessories as they are very important to the perfor-
mance of the device and success of the therapy.
Before and after each treatment
Disassemble the nebuliser (5) by turning the top counter-
clockwise and remove the medicine conduction cone. Wash
the components of the disassembled nebuliser, the mouth-
piece, nose piece and masks by using tap water; dip in
boiling water for 5 minutes. Reassemble the nebuliser
components and connect it to the air hose connector, switch
the device on and let it work for 10-15 minutes.

(&> Wash the air tube with warm water.

(&> Only use cold disinfecting liquids following the
manufacturer’s instructions.

S w

oo

Do not boil nor autoclave the air tube.
7. Maintenance, Care, and Service

Order all spare parts from your dealer or pharmacist, or
contact Microlife-Service (see foreword).

Replacement of the nebuliser

Replace the nebuliser () after a long period of inactivity, in
cases where it shows deformities, breakage, or when the
vaporiser head G3-A is obstructed by dry medicine, dust,
etc. We recommend to replace the nebuliser after a period
between 6 months and 1 year depending on the usage.

Only use original nebulisers!
Replacement of the air filter
In normal conditions of use, the air filter @2 must be
replaced approximately after 500 working hours or after
each year. We recommend to periodically check the air
filter (10-12 treatments) and if the filter shows a grey or
brown colour or is wet, replace it. Extract the filter and
replace it with a new one.
& Do not try to clean the filter for reusing it.
(& Theair filter shall not be serviced or maintained
while in use with a patient.
A Only use original filters! Do not use the device
without filter!

8. Malfunctions and Actions to take

The device cannot be switched on
o Ensure the power lead (2) is correctly plugged into the

socket.

o Ensure the ON/OFF switch (3) is in the position «l».

The nebuliser functions poorly or not at all

o Ensure the air hose (7) is correctly connected at both
ends.

e Ensure the air hose is not squashed, bent, dirty or
blocked. If necessary, replace with a new one.

o Ensure the nebuliser (5) is fully assembled and the
colored vaporiser head G3-A is placed correctly and
not obstructed.

o Ensure the required medication has been added.

9. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the
date of purchase. The guarantee is valid only on presenta-
tion of the guarantee card completed by the dealer (see
back) confirming date of purchase or the receipt.

o The guarantee covers only the compressor. The
replaceable components like nebuliser, masks, mouth-
piece, air hose, and filters are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by
improper handling, accidents or non-compliance with
the operating instructions.

10. Technical Specifications
0.37 mi/min. (NaCl 0.9%)

Nebulisation rate:

Particle size: 57% <5 um
3.5 uym (MMAD)

Max. free air flow: 15 I/min.

Operating air flow: ~ 5.31 l/min.

Acoustic noise level: 52 dBA

Power source: 230V 50 Hz AC

Power lead length: 16m

Nebuliser capacity: ~ min. 2 ml; max. 8 ml

Residual volume: 0.8ml

Operating limits: Continuous use

Operating conditions: 10 -40 °C /50 - 104 °F
30 - 85 % relative maximum
humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric
pressure

Storage and shipping -20 - +60° C/ -4 - +140 °F

conditions: 10 - 95 % relative maximum
humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric
pressure

Weight: 17659

Dimensions: 289 x 180 x 127 mm

IP Class: P21

Reference to EN13544-1,EN60601-1;

standards: EN60601-2; EN60601-1-6;

IEC 60601-1-11
Expected service life: 1000 hours
This device complies with the requirements of the Medical
Device Directive 93/42/EEC.
Class Il device as regards protection against electric shocks.
Nebuliser, mouthpiece and masks are type BF applied parts.
The technical specifications may change without
prior notice.
Date of production: first 8 digits of the LOT number of the
device. First 4 digits: year / 5th and 6th digit: month / 7th
and 8th digit: day of production.

MpodheccnoHanbHbIN KOMNPECCOPHbINA Hebynaisep RU|

Komnpeccop

CeTeBoit kabenb

Tym6nep Bkn./Bbikn.

Orcek Ans BO3AYLIHOTO hunbTpa

@
@
®
@
(®) Pacnbinutens
-A: VIHTeHcBHas Tepanust (noauums A)
-B: KopoTkuit ceaHc Tepanum (nosvums B)
(8) Ayw HasanbHbIV (YCTPOVICTBO ANS MPOMBIBAHWS HOCA)
(7) BosaywHbIii WwaHr
MyHAWTYK NS MHransuymn Yepes poT ¢ KnanaHom
(9) Hacapxa ans Hoca

Macka Ans B3pocnoro
1) Macka gercras

(12 BoaaywwHbIit hunbTp
(A3 Hanonxenve pacnbinuTens

(19 CGopKa 1t UCTIONEI0BAHYE AYLLIA HA3AMBHOTO
(ycTpoiicTBa ANst NPOMbIBaHIS HOCa)

YBaxaeMblit nokynarens,

70T Hebynaisep SBNSETCS CUCTEMON a3pO30NbHON
Tepanuu Anst JOMALLHEro UCMonb3oBaHust. 1ot npubop
npefHasHaYeH Ans pacrbiNeHns XUAKOCTEN 1 KUAKUX
neKapcTBEHHbIX CPEACTB (a3p030neit), a Takke ANs Tepanim
BEPXHUX W HUXKHUX [bIXaTEMbHbIX MyTEN.

[pv BO3HUKHOBEHIMM BOMPOCOB, MPOBNIEM Ui ANs 3akasa
3anacHbIX YacTeit, noxanyicra, obpalLaiiTech B MECTHbIN
cepucHbI LeHTp Microlife. Baww gunep unu anteka moryt
npenocTasuTs Bam agpec aunepa Microlife B Baiueii ctpare. B
KayecTBe anbTepHaTVBbI, MoceTUTe B VIHTEPHETE CTPaHMLY
www.microlife.com, rzie Bbl cMoxeTe HaiTh psifi NONesHbIX
CBEAEHMI N0 HaLLEMY M3[ENI0.

ByabTe 3nopossl — Microlife AG!

1. PacwmdpoBka cumMBonoB

OneKTpoHHble NpuBops! CrieayeT yTUNnanpoBaTh B
COOTBETCTBUM C NPUHSTLIMI HOPMaMK 1 He BbiGpa-
CblBaTb BMECTE C BbITOBLIMI OTXOAAMU.

[MNepen ncnonb3osannem an6opa BHUMATENIbHO
NpoyTUTE fAaHHOE PYKOBOACTBO.

-_—
W3nenve Tuna BF

O6opynosaHue Il knacca 3awuThl

@ CepwitHblit Homep
Homep no katanory

“ MponasoauTens
| Bn

O Boikn

IP21 3awwra oT TBepAbIX NOCTOPOHHMX NPEAMETOB
MOBPEXAEHHIA BbI3BaHHbIX NONAAAHUEM BOAb!

e
P 5" 3uak cootBeTCTBUS

C € 01 23 Ceptudmkauys CE

2. BaHble yka3aHus no 6e30nacHoCTy

o CrieflyiTe MHCTPYKLMAM MO UCMOMNb30BaHMK. B 3TOM fiOKy-
MEHTE CoflepXaTcs BaxHble cBefieHNsi o paboTe 1 Gesona-
CHOCTI 3TOr0 YCTPOICTBA. Iepen MCronb30BaHem YCTpoi-
CTBa, NOXanyicTa, BHUMATENLHO NPOYMTAIATE 3TOT AOKY-
MEHT 11 COXpaHUTE ero [yt AanbHEWILEro UCTONb30BaHMS.

o [MpuBOop MOXET MCMIOMNB30BATLCS TOMLKO B LIENSIX,
OMNUCaHHBIX B AAHHOM MHCTPYKLMK. 3roToBUTENb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE
HenpaBurbHbIM UCMONb30BAHUEM.

o He vcrionbayitte npubop B HenocpeACcTBEHHOM Bnu3ocTit oT
0be3bonmBatoLLyX PacTBOPOB, KOTOPbIE MOrYT BOCnnaMe-
HATBCA NP B3AUMOZEICTBUM C KUCTIOPOAOM Ui OKUCHIO a30Ta.

o [laHHblit nprbop He NpeaHasHayeH ANs UHranaUMoHHOro
Hapko3a i VIBJ1 (MckyccTBerHoit BenTunsaumm Nerkux).

o B faHHom npubope paspeLuaeTcs UCnomnb3oBaHme KoMmex-
TYHLLWX, NPEAHa3HAYEHHbIX ANS 3TOrO Npubopa.

o He ncronb3yiite npubop, ecri Bam KaXeTCs, YO OH NoBpe-
JKEEH, Ui ECTIM Bbl 3aMETUIM YTO-NMGO HEOBbIHOE.

o Hukoraa He BckpbiBaiiTe npubop.

o B cocras npu6opa BXOAST YyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTbI,
TpebytoLLe ocTopoxkHOro obpaluieHms. O3HakoMbTeCh €
YCIOBUSIMM XPaHEHWS! U SKCTINyaTaLyy, OnucaHHbIMUA B
pasgere «TeXHU4EecKkue XapakTepucTukiy!

o OGeperaitte npubop oT:

- BOAbI W BRAru

- 3KCTpemanbHbIX TemMnepartyp
- yAapoB v Napexuit

- 3arpA3HEHNA 1 Nbinu

- MPSMbIX COMHEYHbIX Ny4en

- Xapbl ¥ xonoga

o Cobniopaiite TpeboBaHWsi 6E30MACHOCTY, MPEbSBS-
eMble K anekTpuieckum npubopam, B 0CO6EHHOCTH:

- Hukorpa He kacaiitech npubopa MOKpbIMY UNK BNax-
HbIMU pyKamu.

- [insi paboTbl, cTaBbTe Npubop Ha ycToNuMBbIE ropu-
30HTanbHbIE MOBEPXHOCTH.

- He TaHuTe 3a kabenb nuTaHus, unn cam npubop,
4T06bI BbITALLUTL BUNKY U3 PO3ETKN.

- Bunka nutaHus sBnseTcs anemMeHToM, OTAEMbHbIM
OT 3MEKTPOCETH; BUMKA AOMKHA GbITb AOCTYNHA MU
1cnonb3oBanuy npuopa.

o [lepep TeM, Kak MOAKMIYMTL NPUBOP K ceT, yoeauTech,
4T0 TPeGOBAHMS! K ANEKTPONUTAHMIO, YKasaHHbIE Ha
Tabmnnuke Ha HUXHel oBEPXHOCTU Npubopa, COOTBETCT-
BYIOT NapamMeTpam 3rekTpoceTH.

o Bcnyyae, ecnv BUnKa nuTaHus, nocTaensemas B

KOMINIEKTE, He MOAXOAWT K Balueil poeTke, obpaTuTech K

KBaNMULMPOBAHHbIM CneLMan1cTam Ans 3aMeHb| BINKY Ha

nogxogsilyto. Booblue, ucronb3oBatue afanTepos,

NPOCTBIX UMM YHUBEPCANbHBIX, @ TaKkKe YAMMHUTENEN, He

pexomerpyeTcs. Ecnv aToro Henbast usbexarts, To B aToM

cnyyae crieyeT UCTonb3oBaTh MPUHAANEKHOCTH, COOTBET-
cTByloLve TpeBoBaHNAM 6e30nacHOCTH, ¥ CRIeanTb 3a TeM,
u4TO6bI HE HapyLUAnMCh MUMUTBI MakCUMarbHOM Harpyaku,
hKasaHHble Ha afianTepax Wi yAnuHuTensx.

le ocTaBnsiiTe NPUBOp BKMIOYEHHbIM B PO3ETKY; AOCTa-

BalTe BUNKY U3 PO3ETKY, Koraa npubop He UCnonb3yeTes.

o YcTaHoBKa Npvbopa AOMKHa BbINOMHATLCS COMMAcHo
VHCTPYKUW Mpou3BoavTens. HempasurbHas ycTaHoBKa
MOXET NPULMHUT BPEN NIOAAM, XUBOTHBIM UM NPEAMETaM,
33 4TO NPOU3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTA.

o He mMoaudmuypyiiTe 0TBOA NUTaHUS 3Toro npubopa. B
crnyyae noBpexaeHns 0TBOAA MUTaHNS, CBSXUTECH C
CEPBICHBIM LiEHTPOM, aBTOPU30BaHHbIM MPON3BOAN-
TeneM, ANs ero 3ameHbl.

o KabGenb nutaHusi npubopa JormkeH ObITb MONHOCTbI

FlaamoraH, NS NpefoTBPaLLEHNS Neperpesa.

lepeq Tem, kak npucTynath k 06CIyXMBaHWIO UMK YNCTKe
npubopa, BLIKIKYUTE €O U OTCOEANHUTE OT 3MIEKTPOCETH.

o lcnonbayitte ANs neyeHns TonbKO Npenaparbl, Bbinu-
CcaHHble Balumm nevallyum Bpayiom, 1 CTporo criepyite
€r0 yKasaHusAM.

o B 3aBMCUMOCTI OT NaTonoruu, UcnonbayiTe Tepanuio,
ﬁekomquyemyno BaLUMM BPayoM.

o cnonb3yiite TonbKo Ty Hacaaky, KOTopas NPSMO Pexo-
MeHpoBaHa Bawmm Bpayom. HUAKOTIA He gonyckaiite
NPAMOTO KOHTaKTa HacaaKu Ans Hoca C Ho3apaMM,
BMECTO 3TOr0 CrieflyeT AepxaTb HacaziKy B HENoCpeacT-
BEHHOI 6NM30CTU K HO3APSM.

®  Vlay|uTe MHCTPYKLVIIO M0 VCrIONb30BaHUKO NIEKAPCTBEHHOM Cpef-
CTBa, [ANS OnpeeneHs BO3MOXHbIX MPENSTCTBMIA ANs UCTIOb-
30BaHVA B 0ObIYHbIX CHCTEMaX adPO30NBHO TEpanin.

o He craBbTe npubop Takum 06pa3om, 4Tobbl ero b0
TPYAHO OTKMKOUUTE OT CETH.

o /13co0BpaKeHuii UrvieHsI, UCTIOMb3yIATe OfMH U TOT e aKcec-
cyap (Hacaziky) ToNbKO iR OHOrO 1 TOrO Xe YenoBseka.

o He HaknoHsiTe pacnbinuTtens Gonee Yem Ha 60°.

o He ucrionb3yite yCTPOCTBO BOMN3M UCTOHHMKOB CHMBHBIX
ANEKTPOMArHUTHBIX MOMEN, HanpUMep PSAOM C MOBUMbHBIMY
TenechoHamM1 v pagvocTaHLysiu. Bo Bpemst ucnonb3o-
BaHWA YCTPOICTBA MUHVMASTLHOE PACCTOSHIE OT UCTOHHUKOB
TaKiX Nonei [OMKHO COCTaBnsATh 3,3 M.

Mo3aGoTbTeck 0 TOM, YToGbl AETU HE MOFTM COMb-
'@) 30BaTh NpuBOp 63 MpUCMOTPa, NOCKOMbKY HEKO-
% TOpblE €ro Merkvie YacTh MOTyT BbITb NPOMIOYEHbI.
IMpv noctaske npubopa ¢ kabensiMm 1 LunaHrammn
BO3MOXEH PUCK Y/YLUEHNS.
Mepen ncnonb3oBaHuem Npubopa NpOKOHCYMbTH-
pywTeck ¢ Balmm nevalm Bpayom.

3. TMoproToBka k paGoTe 1 NpuMeHeHe annapaTa

Heobxoanmo npoBoanTb 06paboTky BCex KOMMAEKTYIOLMX
neper; nepBbIM UCMONb3oBaH1eM npubopa 1 nocrie Kaxgoi
npoLeAypbl COrNacHo CreayloLLM ykasaHusiM B pasaene
«QOuncTka 1 [ie3nHdeKLsy.

1. Cobepure HeGynaiiaep. Y6eauTech, YTo BCe YacTh yKoM-
NNEKTOBaHbI.

2. HanonHuTe pacnbinuTenb NekapcTBEHHbIM PACTBOPOM B
COOTBETCTBIW C YKkasaHusiMu Baluiero nevalliero spaya.
Moxanyicta, y6eauTech, 4To He MpeBbILLEH Makch-
ManbHbIA YpoBeHb J'IeKachBeHHOI’O(?&CTBOp&

3. MMozcoenuHuTe BO3AYLLHbINA LWNaHF (7) K KOMMPECCOPHOMY
Hebynaiaepy ? 1 NIOAKIIOYMTE NPUBOP K 3MEKTPOCETU
(230V 50 Hz AC I'y) npv nomoLwm ceTesoro kabens (2).

4. Tepekniounte TymM6rep Bkn/Bbikn (3) B nonoxerue «I».

- MyHAwTyk no3sonset Gonee MHTEHCUBHO JOCTABNATL
a3p030Mb B HUKHUE AblXaTerbHble NyTu.

- Mpurcnonb3oBaHni Macky Ans B3POCTOro 40 unn
Mackin AeTCKoM (11) ybeauTech, YTO Macka MioTHO
MPUNEraeT K Ny, 3axsarblBasi poT 1 HOC.

cnonb3yiiTe BCE KOMNNEKTYHOLLYE BKITHoast HacaaKy Ans
Hoca (9), Tak kak GbIno npeanvcaHo Baluum BpadoM.

5. [Npy NpoBEAEHUM MHransLMK, CUAUTE NPSIMO U paccna-
6neHHO 3a CTONOM, He B kpecne, YToBbl AblxaTenbHble
NyTV He BbinK CKaTbl U He YXy/ALWAncs TepaneBTUYeckui
acpcpexT. Mpw ng 1M1 MHT: W Tepanuu,
He NOXMTECh. [1pekpaTiTe MHransaLmio, ecni NoYyBCT-
ByeTe cebs nnoxo.

6. Mo OKOHYaHUM BpEMEHY MHTansiLyK, PEKOMEHJ0BaHHOTO
Balumm nevatLym Bpadom, nepekniodute Tymonep Bkn/
Bbikn (3) B nonoxetue «O» n otcoeanHuTe npubop ot
aMNeKTPOCeTH.

7. YpanuTe ocTaTku nekapcTBEHHOrO npenapara 13 pacrbiny-
TEns 1 NPou3BEVTE Ae3MHEKLMOHHYI0 06paboTky
KOMNEKTYHOLLYAX B COOTBETCTBUY C yka3aHUsIMY B pasaene .

&= Mpubop He TpebyeT kannbpoBky.

He paspelLuiaeTcst BHOCHTb KOHCTPYKTUBHbIE M3MEHEHIS!.

4. NEB 2 B 1 - UHransumoHHas Tepanus

Hoseiwmit «NEB 2 8 1» N0380nsieT ¢ NOMOLLbH0 MHransLu-
OHHOI Tepanuu OCYLLECTBUTL 3(PEKTUBHOE NeYeHne
CPEnHNX M HKHUX AblXaTenbHbIX nyTeit (BpoHxuansHas
acTMa, XPOHUYECKMit GPOHXUT, MYKOBUCLIMAO3).
WHTeHCMBHasn Tepanus ¢ BbICOKOW 3¢h¢heKTUBHOCTLIO
OTOT BapuaHT NeyeHns No3eonseT naLueHTy ¢ Niobbim
XapaKTepoM [ibIXaHus MOMy4uTb MakCManbHbli 06beM
nekapctga. CucTeMa KnanaHoB ONTUMAnNbHO aaanTupyeT
NOTOK NeKapCTBEHHOTO pacTBopa BO BPEMS MHransiLui,

MeHbLLAs NOTEPIO NEKapCTB Ha BbIXOfe.

cnonbayiiTe akTUBMPYEMYHO AbIXaHWEM KnanaHHyo

CUCTEMY (CUHXPOHM3MPOBAHHYIO C AblXaHnem), 4Tobbl onTi-

MW3MpOBaTh TepaneBTMYeCKi ADEKT M LOCTUYL MaKCh-

MarbHOro peaynbTaTa B neYeHuu.

) 3akpoitTe KnanaH Ha BepxHeil YacTi pacrbinutens (5)-A
(no3uuums A) M Mcnonb3ayiTe MyHALUTYK C SKCTIMPaTOPHbIM
KnanaHom (8).

) 3anonHuTe eMKOCTb NekapcTBOM (3 1 NOACOEANHUTE
BEPXHIOI0 YaCTb PACMbINUTENS K HUKHEN, Nnepemellasn eé
10 4aCOBOI CTPENke.

» CriepyiiTe nyHKTaM yka3aHHbIM B «Pasgene 3.».

&~ YT06bI BKMHOYMTH CUHXPOHU3ALMIO C (hyHKLMEN
AblxaHus Hebynaiaepa, UCNOMNb3yiiTe TOMLKO
MYHALLTYK C 3KCMUPATOPHBIM knanaHom (8). He
1Cnonb3yiTe Macki Uk Hacaaku ANs Hoca.

KopoTkuii ceaHc Tepanuu

[POAOIKUTENBHOCTb TEpanui YMEHBLUMTCS, CIW knanaH

OTKPBLIT (no3uums B) (5)-B.

&= MMpv npoBeaeHM KOPOTKOTO CeaHca Tepanuu,
CUHXPOHW3ALWN C AbIXaHWEM HE MPOUCXOANT.

5. Ayw Ha3anbHbIi (yCTPOUCTBO ANSA NPOMbI-

BaHuUs HOCA)

Ayl Ha3anbHbIA (6) NpeacTaBnaeT coboi MeANLIMHCKOe YCTPOit-
CTBO ANA OYULLIEHUS NONOCTY HOCA. AyLL Ha3anbHbI MoMoraeT
YBNaXHUTb CIM3UCTYto 0BONOYKY HOCA U CO3AAET MUKPOCTPYIO
ANA NeYeHIst PECTMPATOPHbIX MPOBIEM BEPXHUX AbIXaTeNbHbIX
nyTeit (annepruyeckuii M Heannepruieckiit PUHUT, PUHOCK-
HYCHT, MONKMbI HOCA U T. A.).

1. TNoBepHuTe KONNayoK yCTPOICTBA [ANS MPOMbIBAHNA HOCA
33~1 NPOTUB YACOBOW CTPENKM U CHUMMUTE KOMNAYOK.

2. 3anonHuTe KOHTENHEp YCTPONCTBA U30TOHUHECKAM
pacTBopoM (13-2. Y6eauTech B TOM, YTO YpOBEHb
pacTBopa He MpeBbIlLaeTe MakcUMyMa.

3. ToBepHuTe KONNaYOK yCTPOICTBA A4S MPOMbIBAHNS HOCA

@-3 110 YaCoBOW CTPETIKE W 3aKPOWTE YCTPOMCTBO.

PV NOMOLLY LUFaHra (13-4 NOAKMIoYUTE YCTPOACTBO ANS
NpOMbIBaHIst HOCa K koMnpeccopy (1) U NoaKioyuTe
kabenb nuTaHus (2) k poseTke (230V 50 Hz AC).

. 3axmuTe nanbLiem cBOBOAHYI0 HO3APIO.

. MomecTuTe KONNaYoK yCTpONCTBA ANS MPOMbIBAHNS

HOCa B HO3APHO 1 BAOXHUTE Yepes HoC (14-5.

7. TMepexkntounTe Tymbnep Bkn/Boikn (3) B nonoxerue «I»
4TOGbI BKMIOYMTS YCTPOICTBO, NOMECTUTE NaneL Ha oTBep-
CTie B Aviachparme yCTPoitCTBa 14-6 v HauHWTE NeveHue.

&= Ml pexomMeHzyem NepexoauTh OT OAHOM HO3APY K
npyroi kaxable 10-20 cekyHA.

& [letam v ntoasm, HyxaaroLmumes B 3a6ote, Heobxo-
ZMMO 0Ka3aTb NOMOLLb MPU UCMONb3OBAHUM.
1Acnonb3oBaTh TOMbKO C M30TOHUYECKUM CONEBbIM
pacTBopoM.

6. OuwucTka u gesnHdekums

Bo n3bexaHue pacnpocTpaHerus MHdekLit Heobxoanmo
NPOBOAWTb OYUCTKY BCEX KOMMNEKTYIOLLIX MOCHE KaXA0ro
NPUMEHEHNS.

Vicnonb3yiite Msirkyto Cyxyto TkaHb unu HeabpasusHble
YUCTSLLME CPENCTBA AiS OYMLLEHMS KOMMpeccopa.

YbeauTech, YT0 BHYTPEHHME YacTi npubopa He
NOABEPKEHbI KOHTAKTY C XUAKOCTAMM, U YTO BIATIKA
OTCOEAMHEHa OT PO3ETK.
YucTka u AesvHdeKuna npuHaanexHocTen
CnepyitTe MHCTPYKUNSM MO YUCTKE W [e3MHAEKLMM NPUHaA-
NEeXHOCTEN, TaK Kak 3T0 04eHb BaXHO ANA NPaBUbHON
paboTbl npubopa 1 ycnetuHoi Tepanuu.
Mepea v nocne kaxaoro UCNonNbL30BaHNsA
Pasbepute pacrbinuTens (5), TOBEPHYB BEPXHHOI0 YaCTb MPOTUB
4aCoBO# CTPENKM M CHUMUTE KOHYC, Yepe3 KOTOPbI MPOXOAUT
nexkapcTBEHHbIN pacTeop. MpoMoiiTe BOLOMPOBO/HON BOAON
KOMMOHEHTbI Pa306paHHOro pacnbINTens, MyHAWTYK, Hacaaky
[N HOCA W Macky; ONyCTUTE KOMMOHEHTbI B KMNALLYHO BOAY Ha 5
MiHyT. CobepuTe pacrblnuTENb 1 NOAKTKYUTE €ro K padbemy
BO3/YLUHOIO LLUMaHra, BKIK0YMTE YCTPOICTBO Ha 10-15 MUHYT.
(&= MMpomoitTe BO3AYLUHbIN LNAHT TENMoW BOAOM.

(& VicnonbayiiTe X0NoAHbIE XUAKOCTH ANS AE3MH-
(heKLyum, Cnepys UHCTPYKLUMSIM NPOU3BOATENS.

He kunaTuTe 1 He aBTOKNABMPYITE BO3AYLLHBIA LUNAHT.
7. TexHuyeckoe obcnyxmBaHue 1 yxon

Komnnektytowwe ans Hebynaitaepa Bel MoxeTe 3akasaTb y
[Avnepa B Baluem perioHe, B anTeke Ui B CepBUCHOM
LeHTpe Microlife (cm. BBeaeHue).

3ameHa pacnbinurens

3ameHuTe pacnbinuens (5) NOCMe TOro, Kak OH AONTO He
1UCTI0Nb30BANCS, €CMM ECTb BUAVMBIE AedhopMaLK, TPELLVHbI,
N €CN ronoBKa pacbInuTens G3-A 3aCopeHa BbICOXLLUM
NeKapcTBOM, NbiMbio, ¥ NP. Mbl pEKOMEHZYEM 3aMeHUTb
pacrbinuTenb nocne NepuoAa UConb3oBaHmst OT 6 MecsiLiEB 1
10 1 roaa, B 3aBUCMOCTY OT UCMOMb30BAHMS.

VcronbayiiTe TOoNMbKO OpUrUHAMbHII pacrbinuTenb!
3aMeHa Bo3ayLWwHOro hunbTpa
B ycnosusix 06bI4HOO 1CMONb30BaHWS, BO3AYLIHbIA UNLTP 12
[iomkeH BbiTb 3ameHeH nocne 500 paboux YacoB, Uk eXEerofHo.
MbI pexoMeHzyem nepuonu4eckm MpoBEPSITL BOAYLUHbIA (OUNLTP
(kaxaple 10—1¥mcnonbaosauwﬁ), 1 ecnv ounbTp ByaeT UmeTb
cepbiit unu BypoIi UBET, Uk GyAeT MOKPbIM - 3aMEHUTE €ro.
W3BnexuTe (unbTp 1 BCTaBLTE HOBBIN.

(&= He nbiTaitTech 0YUCTUTL BULTP ANS NOBTOPHOTO
UCTIONb30BaHMS.

(&= Henb3s MeHsTb unu o6CnyxmBaTh UnbTp BO
BPEMS MCMOMNb30BaHMs Npubopa naLeHToM.
A Mcnonbayiite opurnkansHsle unbTpel! He uenonk-
3yiite npubop 6e3 unbTpal
8. Bo3MOXHble HEMCNPABHOCTW U CNOCOBbLI UX
ycTpaHeHus

MpuGop He BkNtOYaeTcs

o Y6enuTech, 4To ceTeBoi kabenb (2) NPaBUNbHO BKITOYEH
B PO3ETKY.

o Ybeautecb, 4to Tymbnep Bkn/Bbikn (3) HaxopuTes B
nonoxeHum «l».

B cnyuae, ecnu npubop He paboTtaeT unu yHKLUMOHK-

pyeT nnoxo

o YBeauTech, YTO BO3AYLLHbIA LUNAHT (7) NPaBUNbHO
3aKpenneH ¢ 06enx CTOPOH.

o YBeauTech, YTO BO3AYLLHbIA LUNaHT (7) HE COTHYT, He
CroMaH, He 3akynopeH unu He 3acope. Mpu Heobxoau-
MOCTH, 3aMeHTE BO3AYLUHbIA LUMaHT.

o YbeauTec, 4to pacnbinutens (5) NONHOCTLIO COBpPaH, 1
KOHYC ucnapuTens 13-A NpaBuUITbHO BCTaBEH, U eMy
HUYEro He MeLLaeT.

o Y6eauTech B HaNW4MM MHANALYOHHOTO PacTBOpa B Npubope.

9. TlapaHTus

Ha npuop pacnpocTpaHsieTcs rapanTyisi B TeveHue 5 ner c gatbl

npuoBpeTEHUs. ['apaHTs [eiCTBUTENbHA TOMBKO MY a4

rapaHTUHOTO TarnoHa, 3anOMHEHHOTO AUNEPOM (CM. ¢ 0BpaTHO

CTOPOHI), NOATBEPKAAIOLLEr0 AaTy MPOAXH, UMW KACCOBOTO Yeka.

o [apaHTus pacnpocTpaHsieTcs Ha Kommpeccop. [apaHTusi He
PaCnpoCTPaHSETCS Ha KOMMMEKTYHOLLME, PACXOAHbIE
[AeTanu, NoABEpKeHHbIE U3HOCY: PaCTbINUTENb, Macka
[AeTCKas, Macka st B3pocrioro, MyHALITYK, BO3AYLLHbIA
LunaHr, unbTpbl, a Takke ynakosky npubopa.

o BCKpbITUe 1 MeXaHUJeckue NOBPEXAEHNs NPUBOAST K
yTpaTe rapaHTiu.

o [apaHTuitHoe v GecnnatHoe cepaucHoe 0GCnyXUBaHME He
NPOM3BOAMTCS B Cy4asix HapyLUeHs noTpebutenem
NpaBui XpaHeHus, 04MUCTKM, TPAHCMIOPTUPOBK 1 TEXHUYE-
Ko aKkcnnyaTaum npubopa, NpeaycMOTPEHHbIX NpaBu-
NaMi, U3MOKEHHBIMU B UHCTPYKLM NO KCMAyaTaLm.

10. TexHuueckue xapaKTepucTuKn
Cxkopoctb pacnbinenus: 0,37 ma/mun. (NaCl 0,9%)

(<231

Pa3mep yactuu: 57% < 5 MkM
3,5 mkm (MMAD)

MakcumanbHbIn

BO3AYLHbIIA NOTOK: 15 n/MuH.

Pabouuit BO3ayLWHbIA

noToK: 5.31 n/MuH.

YpoBeHb akycTuye-

CKOro wyma: 52 nbA

WUctounuk nutanmsa: 230V 50 Hz AC

[AnvHa wHypa nutanms: 1,6 m

06bem nekapcTs: MUHUMaTTIbHBIM 2 MIT; MaKCH-
MarnbHbIA 8 Mn

OcTaTouHbIi 06beM

nekapcrBa: 0,8 mn

Pexum paboTtbl: MpogomkuTensHoe Uenonb3o-

BaHue
Ycnosus o110 0040 °C
npUMeHeHus: MakcuMarnbHas OTHoCUTEnbHas

BnaxHocTb 30 - 85 %
700 - 1060 rfa atmocdepHoro
[iaBnexus

Ycnosus TpaHcnoptu- ot -20 go 60 °C

POBKM M XpaHeHUA:  MakcuManbHas OTHOCUTENbHas
BnaxHocTb 10 - 95 %
700 - 1060 rla atMocdhepHoro

[laBneHus
Macca: 17651
Pa3mepbl: 289 x 180 x 127 Mm
Knacc 3awutb!: P21
CoortBerctBue ctaH- EN13544-1,EN60601-1;
papTam: EN60601-2; EN60601-1-6;

IEC 60601-1-11

OxupaaembIn Cpok
Cnyx6bl: 1000 yacos

[laHHbIit npubop cooTBETCTBYET TPEBOBAHUAM AMPEKTUBDI
EC o meanuumHckom obopynosarim 93/42/EEC.
YcTpolicTBo, oTBevatoLLee knaccy 6esonacHocTu Il
COrMAaCcHO 3aLLThl OT NOPAXEHNS ANEKTPOTOKOM.
PacnbinuTenb, MyHALTYK U Macku SBRSIOTCA uanenuamu Tana BF.
TexHuueckue creLudukaLmn MoryT 6biTb U3Me-
HeHbl 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMMEHUS.
[laTa npou3BoAcTBa: NepBble BOCEMb Lucp HOMepa napTim
npubopa. Mepeble YeTbipe LUdpbI — rof NPOU3BOACTBA,
nATas U WecTtasi — MecsiL, NPOM3BOACTBA, CeabMast 1
BOCbMasi — ieHb NPOU3BOACTBA.



	1. Explanation of Symbols
	2. Important Safety Instructions
	3. Preparation and Usage of this Device
	4. NEB 2 in 1 - Aerosol therapy
	Advanced treatment
	Short treatment

	5. Nasal washer
	6. Cleaning and Disinfecting
	Cleaning and disinfecting of the accessories
	Before and after each treatment

	7. Maintenance, Care, and Service
	Replacement of the nebuliser
	Replacement of the air filter

	8. Malfunctions and Actions to take
	The device cannot be switched on
	The nebuliser functions poorly or not at all

	9. Guarantee
	10. Technical Specifications
	1. Расшифровка символов
	2. Важные указания по безопасности
	3. Подготовка к работе и применение аппарата
	4. NEB 2 в 1 - Ингаляционная терапия
	Интенсивная терапия с высокой эффективностью
	Короткий сеанс терапии

	5. душ назальный (устройство для промывания носа)
	6. Очистка и дезинфекция
	Чистка и дезинфекция принадлежностей
	Перед и после каждого использования

	7. Техническое обслуживание и уход
	Замена распылителя
	Замена воздушного фильтра

	8. Возможные неисправности и способы их устранения
	Прибор не включается
	В случае, если прибор не работает или функционирует плохo

	9. Гарантия
	10. Технические характеристики

